
This sheet contains important information. 
Please keep all information for future reference.

WARNING! To prevent serious injury or death from suffocation:
- Never use in crib.  
- Never use with sleeping child.  
- Never leave child unattended.

A) Note 
Open the fasteners on the back of the toy. Slide the Power / Volume switch to (      ) with low 
volume or (      ) with high volume. Slide the switch to (      ) to turn the power off.

B) Press to hear different melodies.

Care and cleaning
• Pillow     : Remove the clip-on attachments and music box before washing. Machine wash in 

cold water, gentle cycle, no bleach. Air dry flat.
• Teether     : Hand wash in cold water. No bleach. Air dry.
• Rattle rings and ring attachments     : Wipe clean with a damp cloth.
• Squeaker     : Wipe this toy with a clean, damp cloth. Do not immerse.

Cette notice contient des informations importantes.
Veuillez garder toutes les informations pour une future référence.

ATTENTION ! Afin d’éviter une blessure grave ou une mort par étouffement :
- Ne jamais utiliser dans le lit du bébé.  
- Ne jamais utiliser lorsque l’enfant est endormi.  
- Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.

A) Note
Ouvrir les fixations à l’arrière du jouet. Glisser le bouton Power / Volume vers (      ) avec 
volume bas ou (      ) avec volume haut. Glisser le bouton vers (      ) pour éteindre 
l'alimentation.

B) Appuyer pour écouter différentes mélodies.

Soins et nettoyage
• Coussin     : retirer les accessoires à clipser et la boîte à musique avant lavage. Laver en 

machine à l’eau froide, programme lent, pas de javel. Faire sécher à plat.
• Anneau de dentition     : Lavage à la main à l’eau froide, pas de javel, séchage à l’air libre.
• Anneaux de hochet et accessoires à anneau     : nettoyer à l’aide d’un chiffon humide.
• Couineur     : Essuyer ce jouet avec un chiffon propre et humide. De pas immerger.

Dieses Blatt enthält wichtige Informationen.
Bitte alle Informationen für zukünftige Anfragen aufbewahren.

ACHTUNG! Um schwere oder tödliche Verletzungen durch Ersticken zu vermeiden:
- Niemals im Kinderbettchen verwenden.  
- Niemals mit einem schlafendem Kind verwenden.  
- Niemals das Kind niemals unbeaufsichtigt lassen.

A) Anmerkung
Die Verbindungsteile auf der Rückseite des Spielzeugs öffnen. Den Ein-/Lautstärke-Schalter 
auf (      ) schieben, um die Lautstärke zu vermindern und auf (      ) schieben, um sie zu 
erhöhen. Den Schalter auf (      ) schieben, um das Gerät ausschalten.

B) Drücken, um verschiedene Melodien zu hören.

Pflege und Reinigung
• Kissen     : Entfernen Sie die Clipaufsätze und die Spieluhr vor dem Waschen. Waschen in 

kaltem Wasser, Schonwaschgang, keine Bleichmittel. Zum Lufttrocknen flach hinlegen.
• Beißring     : Nur Handwäsche in kaltem Wasser, keine Bleichmittel. Lufttrocknen.
• Rasselringe und Ringbefestigungen     : Mit einem feuchten Tuch sauberwischen.
• Quietscher     : Wischen Sie das Spielzeug mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. Tauchen 

Sie es nicht in Wasser.
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Questo foglio contiene importanti informazioni.
Conservate tutte le informazioni per potervi fare riferimento anche in futuro.

AVVERTENZA! Per prevenire gravi lesioni o la morte per soffocamento:
- Non usare nella culla.  
- Non usare mai con bambini addormentati.  
- Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.

A) Nota
Aprire i blocchi sul retro del giocattolo. Portare il selettore Accensione / Volume su (      ) con 
volume basso o (      ) con volume alto. Portare il selettore su (      ) per spegnere.

B) Premere per sentire diverse melodie.

Pulizia e manutenzione
• Cuscino     : rimuovere gli attacchi a clip e la scatola musicale prima del lavaggio. Lavare in 

lavatrice con acqua fredda, ciclo delicato, senza candeggina. Asciugare all’aria in posizione 
orizzontale.

• Giocattolo di dentizione     : Lavare a mano in acqua fredda, senza candeggina. Asciugare 
all’aria.

• Anelli a sonaglio e attacchi ad anello     : pulire strofinando con un panno umido.
• Squeaker     : Pulire il giocattolo con un panno pulito e umido. Non immergere.
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Este folleto incluye información importante.
Conserve toda la información para futuras referencias.

¡ADVERTENCIA! Para evitar lesiones graves o la muerte por asfixia:
- Nunca lo use en la cuna.  
- Nunca lo use con un niño dormido.  
- Nunca deje al niño desatendido.

A) Nota
Abra los sujetadores en la parte posterior del juguete. Deslice el interruptor de encendido/ 
volumen a (      ) con un volumen bajo o (      ) con un volumen alto. Deslice el interruptor hacia 
(      ) para apagar la unidad.

B) Pulse para escuchar diferentes melodías.

Cuidado y limpieza
• Almohada     : Retire los accesorios con clip y la caja de música antes de lavarlos. Lavar a 

máquina con agua fría, ciclo delicado, sin lejía. Secar al aire libre, extendiéndolo.
• Mordedor     : Lavado a mano con agua fría, sin lejía. Secar al aire libre. 
• Anillas de sonajero y accesorios para anillas     : Limpie con un paño húmedo.
• Chirriador     : Limpie este juguete con un paño limpio, húmedo. No sumerja el juguete.
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Powyższa ulotka zawiera istotne informacje.
Prosimy o zachowanie wszystkich informacji na przyszłość.

OSTRZEŻENIE! Aby zapobiec poważny urazom lub śmierci z powodu uduszenia:
- Nigdy nie używaj w kołysce.  
- Nigdy nie używaj ze śpiącym dzieckiem.  
- Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

A) Uwaga
Otwórz element mocujące z tyłu zabawki. Przesuń przełącznik Power / Volume 
(Zasilanie/Głośność) na pozycję (      ), aby zmniejszyć głośność oraz na pozycję (      ), aby ją 
zwiększyć. Przesuń przełącznik na pozycję (      ), aby wyłączyć zasilanie.

B) Naciśnij, aby odtwarzać różne melodie.

Czyszczenie
• Poduszka     : Przed myciem usuń przypinane akcesoria i pozytywkę. Prać w pralce, w 

zimnej wodzie, łagodny cykl, nie wybielać. Suszyć na powietrzu w stanie rozłożonym.
• Gryzak     : Prać ręcznie w zimnej wodzie, nie wybielać. Suszyć na powietrzu. 
• Grzechotki i zapinki do grzechotek     : wytrzyj do czysta za pomocą wilgotnej szmatki.
• Piszczałka     : Przemyj zabawkę czystą i wilgotną ściereczką. Nie zanurzaj w wodzie.
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Этот листок содержит важную информацию.
Храните всю информацию для справок в будущем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Во избежание серьезных травм или смерти от удушья:
- Никогда не используйте в детской кроватке.  
- Никогда не давайте спящему ребенку.  
- Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.

A) Примечание
Раскройте фиксаторы с тыльной стороны игрушки. Переместите переключатель 
питания/громкости в положение (      ) для низкой громкости или (      ) — для высокой 
громкости. Переместите в положение (      ), чтобы отключить питание.

B) Нажмите и услышите различные мелодии.

Уход и очистка
• Подушка     : Перед стиркой следует снять пристегивающиеся элементы и 

музыкальный бокс. Машинная стирка в холодной воде на деликатном режиме без 
отбеливателя. Естественная сушка в разложенном виде.

• Прорезыватель     : Ручная стирка в холодной воде без отбеливателя. Естественная 
сушка. 

• Погремушки и кольца-крепления     : Вытирать влажной материей.
• Пищалка     : Протереть игрушку чистой влажной тряпочкой. Не погружать в воду.
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Käesolev voldik sisaldab olulist informatsiooni.
Säilitage teave edaspidiseks kasutamiseks.

HOIATUS! Tõsiste vigastuste või surmaga lõppeva lämbumisõnnetuse ennetamiseks:
- Mitte kunagi kasutada hällis.  
- Ärge kunagi kasutage magava lapsega.  
- Ärge jätke oma last kunagi järelevalveta.

A) Märkus
Avage mänguasja tagaküljel asuvad kinnitusdetailid. Libistage toite / helitugevuse lüliti kas 
asendisse (      ), st. madal helitugevus, või (      ), st. suur helitugevus. Libistage lüliti 
asendisse (      ), kui soovite mänguasja välja lülitada.

B) Vajutage erinevate meloodiate kuulmiseks.

Hooldus ja puhastamine
• Padi     : eemaldage klamberkinnitused ja muusikakarp enne pesemist. Masinpesu külma 

veega, õrn pesutsükkel, mitte valgendada. Kuivatada õhu käes laialilaotatuna.
• Närimismänguasi     : Käsipesu külma veega, mitte valgendada. Kuivatada õhu käes.
• Kõristid ja rõngad     : Pühkida niiske lapiga. 
• Pigistusmänguasi     : Pühkige mänguasi puhta niiske lapiga puhtaks. Ärge pange seda vette.
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Този документ съдържа важна информация.
Моля, пазете цялата информация за бъдеща справка.

ВНИМАНИЕ! За да предотвратите сериозно нараняване или смърт от задушаване:
- Никога не използвайте в детско креватче. 
- Никога не използвайте при спящо дете.  
- Никога не оставяйте детето без надзор.

A) Забележка
Отворете закопчалките на гърба на играчката. Плъзнете превключвателя за Включване / 
Сила на звука на (      ) за слаб звук или на (      ) за силен звук. Плъзнете превключвателя 
на (      ), за да изключите електрозахранването.

B) Натиснете, за да чуете различни мелодии.

Грижи и почистване
• Възглавница     : Отстранете приставките за закопчаване и музикалната кутия преди да 

изперете. Изперете машинно в студена вода, нежен цикъл, без избелване. Изсушете на 
въздух в разстлано положение.

• Гризалка     : Изперете ръчно в студена вода, без избелване. Изсушете на въздух. 
• Дрънкащи пръстени и приставки за пръстени     : Избършете с влажна кърпа.
• Пискало     : Избършете играчката с чиста, влажна кърпа. Не потапяйте във вода.
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Ez a füzet fontos információkat tartalmaz.
Őrizzen meg minden információt, hátha a jövőben szüksége lesz rá.

FIGYELEM! A fulladás okozta súlyos sérülések vagy halálesetek megelőzése érdekében:
- Soha ne használja kiságyban.  
- Soha ne használja alvó gyermek mellett.  
- Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket. 

A) Megjegyzés
Nyissa ki a játék hátulján található rögzítőket. Csúsztassa a Be-Ki/Hangerő gombot a (      ) 
szimbólumra halk, a (      ) szimbólumra hangos hangerő érdekében. Csúsztassa a 
kapcsológombot a (      ) szimbólumra a kikapcsoláshoz.

B) Nyomja meg a különböző dallamok meghallgatásához.

Ápolás és tisztítás
• Párna     : mosás előtt vegye le a felcsíptethető tartozékokat és a zenedobozt. Hideg vízben, 

kímélő programmal gépben mossa. Ne fehérítse. Vízszintes helyzetben, levegőn szárítsa.
• Rágóka     : Hideg vízben kézzel mossa. Ne fehérítse. Levegőn szárítsa.
• Csörgőgyűrűk és gyűrűs tartozékok     : nedves ruhával törölje le.
• „Nyikorgó”     : Törölje le a játékot egy tiszta és nedves ruhával. Ne merítse vízbe.
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Αυτό το έγγραφο περιέχει σημαντικές πληροφορίες.
Παρακαλείσθε να το κρατήσετε για μελλοντική χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποτρέψετε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο από ασφυξία:
- Μην το χρησιμοποιείτε ποτέ σε κούνια.  
- Μην το χρησιμοποιείτε ποτέ με το παιδί να κοιμάται.  
- Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
   
A) Σημείωση
Άνοιξε τις συσφίξεις στο πίσω μέρος του παιχνιδιού. Σύρε το διακόπτη ισχύος/έντασης στο (      ) 
για χαμηλή ένταση ή στο (      ) για υψηλή ένταση. Σύρε το διακόπτη στο (      ) για να 
απενεργοποιήσεις την ισχύ.

B) Πατήστε για να ακούσετε διάφορες μελωδίες.

Συντήρηση και καθαρισμός
• Μαξιλάρι     : Αφαιρέστε τα εξαρτήματα που έχουν κλιπ και το μουσικό κουτί πριν από το 

πλύσιμο. Πλένεται στο πλυντήριο σε κρύο νερό, χωρίς πολλές στροφές στο στύψιμο και 
χωρίς λευκαντικό. Στεγνώστε με φυσικό τρόπο. 

• Παιχνίδι οδοντοφυΐας     : Πλύσιμο στο χέρι με κρύο νερό, χωρίς λευκαντικό και στέγνωμα με 
φυσικό τρόπο.

• Κουδουνίστρες και στρογγυλά παιχνιδάκια     : Σκουπίστε τα με ένα υγρό πανί.
• Τσιριχτό παιχνιδάκι     : Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα καθαρό, υγρό πανί. Μην το βυθίζετε σε 

νερό.
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Bu sayfa önemli bilgiler içermektedir. 
Lütfen tüm bilgileri ileride başvurmak üzere saklı tutun. 

UYARI! Boğulma nedeniyle ağır yaralanmaları ve ölümü önlemek için:
- Asla beşik içerisinde kullanmayın.  
- Asla çocuk uyurken kullanmayın.  
- Asla çocuğu gözetimsiz bırakmayın.

A) Hatırlatma
Oyuncağın arkasındaki bağlantı elemanlarını açın. Düğmeyi kaydırarak sesi azaltıp 
arttırabilirsiniz (      /      ). Kapamak için de düğmeyi kaydırın (      ).

B) Farklı melodiler çalması için basın.

Bakım ve yıkama 
• Yastık     : Yıkamadan önce klipslenen eklentileri ve müzik kutusunu çıkarın. Makinede soğuk 

suda, hassas yıkama programında yıkayın, çamaşır suyu kullanmayın. Sererek kurutun.
• Diş kaşıyıcı     : Soğuk suda elde yıkayın. Ağartıcı kullanmayın. Açık havada kurutun.
• Çıngırak ve halka eklentiler     : Nemli bir bezle temizleyin.
• Gıcırdama     : Bu oyuncağı temiz nemli bir bezle silin. Suya daldırmayın.
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Tento návod obsahuje důležité informace.
Uschovejte informace pro budoucí použití.

VAROVÁNÍ! Abyste předešli vážnému zranění nebo smrti udušením:
- Nikdy nepoužívejte v postýlce.  
- Nikdy nepoužívejte, když dítě spí.  
- Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.

A) Poznámka
Otevřete upevňovací prvky na zadní straně hračky. Posuňte přepínač Napájení / Hlasitost 
(      ) na nízkou hlasitost nebo (      ) na vysokou hlasitost. Posuňte přepínač do polohy (      ) 
pro vypnutí.

B) Stiskněte pro poslech různých melodií.

Údržba a čištění
• Polštář     : Před praním odstraňte klipsové nástavce a hudební skříňku. Perte v pračce ve 

studené vodě, šetrný prací cyklus, bez bělidla. Nechte volně schnout.
• Kousátko     : Umývejte ručně ve studené vodě, bez bělidla. Nechte volně schnout.
• Chrastící kroužky a kroužkové nástavce     : Vyčistěte pomocí navlhčeného hadru.
• Pískatko     : Otírejte pouze čistým vlhkým hadříkem. Neponořujte do kapalin.
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Tento návod obsahuje dôležité informácie.
Uschovajte informácie pre budúce použitie.

VAROVANIE! Aby ste predišli vážnemu zraneniu alebo smrti udusením:
- Nikdy nepoužívajte v postieľke.  
- Nikdy nepoužívajte, keď dieťa spí.  
- Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.

A) Poznámka
Otvorte upevňovacie prvky na zadnej strane hračky. Posuňte prepínač Napájanie/Hlasitosť 
(      ) na nízku hlasitosť alebo (      ) na vysokú hlasitosť. Posuňte prepínač do polohy (      ) pre 
vypnutie.

B) Stlačením si vypočujete rôzne melódie.

Údržba a čistenie
• Vankúš     : Pred praním odstráňte pripínacie nástavce a hudobnú skrinku. Perte v práčke v 

studenej vode, šetrný prací cyklus, bez bielidlá. Nechajte voľne schnúť.
• Hryzačka     : Umývajte ručne v studenej vode, bez bielidlá. Nechajte voľne schnúť.
• Hrkajúce krúžky a prstencové nástavce     : Čistite vlhkou handričkou.
• Pískadlo     : Utierajte iba čistou vlhkou handričkou. Neponárajte do kvapalín.
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تحتوي ھذه الصفحة على معلومات مھمة.
برجاء الاحتفاظ بھا للمرجعیة في المستقبل.

تحذیر! لمنع أي إصابات خطیرة أو الوفاة بسبب الاختناق:
- برجاء عدم الاستخدام في سریر الأطفال.

- برجاء عدم الاستخدام في وجود طفل نائم.
- عدم ترك الطفل بدون رقیب.

A) ملحوظة
افتح الأربطة التي في ظھر اللعبة، اسحب زر  الطافة/ الصوت إلى (      ) إلى خفض الصوت أو (      ) إلى تعلیة الصوت. 

اسحب الزر ل (      ) التشغیل والاطفاء.

B) اضغط لسماع أنماط مختلفة.

الاھتمام والتنظیف:
• مخدة     : زل الملحقات المثبتة وصندوق الموسیقى قبل الغسل. ویتم الغسل بماء بارد ودورة خفیفة بدون مُبیض. 

توضع في الھواء لتجف.
• عضاضة الاسنان     : یتم الغسل بالید باستخدام ماء بارد. بلا مُبیض وتوضع في الھواء لتجف.

• حلقات الحشرجة وملحقاتھا     : یتك مسحھا بواسطة قطعة قماش مبللة.
• قطة الصریر     : یتم مسح ھذه اللعبة بواسطة قطعة قماش مبللة. برجاء عدم غمرھا.
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Šiame lape pateikiama svarbi informacija.
Saugokite šią informaciją ateičiai.

ĮSPĖJIMAS! Kad išvengtumėte rimtų sužalojimų ar mirties dėl uždusimo:
- Niekada nenaudokite lovelėje.  
- Niekada nelaikykite šalia miegančio vaiko.  
- Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.

A) Pastaba
Atsekite užsegimus ant žaislo nugarėlės. Įjungimo ir garso reguliavimo jungiklį pastumkite į 
(      ) mažo arba (      ) didelio garso stiprumo padėtį. Pastumkite jungiklį į (      ) padėtį, jei 
žaislą norite išjungti.

B) Paspauskite, kad išgirstumėte skirtingas melodijas.

Priežiūra ir skalbimas
• Pagalvė     : prieš skalbdami nuimkite prisegamus priedus ir muzikinę dėžutę. Skalbkite 

skalbimo mašinoje šaltame vandenyje, naudokite švelnų ciklą, nenaudokite baliklio. 
Džiovinkite išskleistą.

• Kramtukas     : Plauti rankomis šaltame vandenyje, nebalinti. Negalima džiovinti džiovyklėje.
• Skambantys žiedai ir žiedų priedai     : nuvalykite drėgna šluoste.
• Cyptukas     : Žaislą valykite švaria ir drėgna šluoste. Nemerkite į vandenį.
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Šajās norādēs iekļauta svarīga informācija.
Lūdzu, saglabājiet visu informāciju turpmākai uzziņai.

BRĪDINĀJUMS! Lai pasargātu bērnu no nopietnu traumu gūšanas vai nāves, ko var 
izraisīt nosmakšana:
- Nekad nelietojiet rotaļlietu gultiņā.  
- Nekad nelietojiet, kamēr bērns ir iemidzis.  
- Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības.

A) Piezīme
Atveriet rotaļlietas aizmugurē esošo stiprinājumus. Pārbīdiet ieslēgšanas/skaļuma 
regulēšanas slēdzi iepretim (      ), lai noregulētu skaļumu klusāk, vai arī iepretim (      ), lai 
noregulētu skaļāk. Lai izslēgtu rotaļlietu, pārbīdiet slēdzi iepretim (      ).

B) Nospiediet, lai noklausītos dažādas melodijas.

Apkope un mazgāšana
• Spilvens     : pirms mazgāšanas noņemiet piesprādzējamos piederumus un izņemiet 

mūzikas kastīti. Atļauts mazgāt veļas mašīnā ar aukstu ūdeni saudzīgas mazgāšanas 
režīmā. Nedrīkst balināt. Izžāvēt.

• Zobu riņķis     : Mazgāt ar rokām aukstā ūdenī. Nebalināt. Izžāvēt.
• Grabuļi un gredzenu stiprinājumi     : noslaucīt ar samitrinātu lupatiņu.
• Pīkstulis     : Noslaucīt rotaļlietu ar tīru un samitrinātu lupatiņu. Neiegremdēt šķidrumos.

LV

此份资料包含重要信息。
请妥善保存，以备将来参考。

警告! 为防止因窒息造成严重伤害或死亡：
- 禁止在婴儿床内使用。 
- 禁止在婴儿睡眠时使用。 
- 不要让幼儿处于无人照看的状态。
  
A) 注意
打开玩具背面的魔术贴。 将电源/音量开关滑动至(      )调低音量，或滑动至(      )调高音量。 
滑动开关至(      )，关闭电源。

B) 按压可听到不同的旋律。
 
保养和清洗
• 枕头     : 清洗前请先取下夹扣固件和音乐盒。冷水轻柔机洗，不能使用漂白剂。 自然风干。
• 牙牙乐     : 冷水手洗，不能使用漂白剂。 自然风干。
• 摇铃和环形固件     : 请以湿布擦拭清洁。
• 捏捏乐     : 用干净的湿软布擦拭。 请勿浸泡。

CN     

중요한 정보를 담은 설명서입니다.
나중에 참조할 수 있도록 모든 정보를 보관하세요.

주의! 질식으로 인해 심각한 부상 또는 사망에서 방지하십시오:
- 아기 침대에서 사용하지 마십시오.  
- 자고 있는 아기에게 절대 사용하지 마십시오.  
- 아기만 둔 채로 방치하지 마십시오.

A) 메모
장난감 뒤쪽의 잠금 장치를 여십시오. 전원/볼륨 스위치를 저 음량 (      ) 또는 고 음량 (      ) 으로 미십시오. 
스위치를 전원 (      ) 으로 밀면 전원이 꺼집니다.

B) 다른 멜로디를 들으려면 여기를 누르십시오.

관리 및 세척
• 쿠션     : 탈부착이 가능한 클립온과 뮤직 박스로 세탁 전 제거하십시오. 표백제를 사용하지 말고 차가운 

물에 약한 세탁 옵션을 이용해 세탁기로 씻을 수 있습니다. 세탁 후 편평한 곳에 펴서 공기 중에 자연 
건조하세요.

• 치발기     : 찬물에 손세탁, 표백제 금지. 야외 건조. 
• 딸랑이 링, 탈부착 가능 링     : 물에 살짝 적신 천으로 닦으십시오.
• 스퀴커     : 깨끗하고 물기가 있는 천으로 장난감을 닦아냅니다. 물에 담그지 마십시오.

KR     

Esta ficha contém informações importantes.
Mantenha todas as informações para consulta futura.

ATENÇÃO! Para evitar ferimentos graves ou morte provocada por asfixia:
- Nunca usar no berço.  
- Nunca usar com a criança a dormir.  
- Nunca deixar a criança sem supervisão.

A) Nota
Abra os fixadores na parte traseira do brinquedo. Faça deslizar o interruptor da energia/volume 
para (      ) para volume baixo, ou (      ) para volume elevado. Faça deslizar o interruptor para 
(      ) para desligar a energia.

B) Premir para ouvir diferentes melodias.

Cuidados e limpeza
• Almofada     : Remover as fixações de clipe e a caixa de música antes de lavar. Pode lavar na 

máquina da roupa em água fria, ciclo curto, sem aditivos. Seque ao ar, estendido em plano.
• Mordedor     : Lavagem manual com água fria, sem aditivos. Deixe secar ao ar. 
• Anéis de chocalho e fixações de anel     : limpar com um pano húmido.
• Acessório que chia     : Limpe este brinquedo com um pano limpo, ligeiramente embebido 

em água. Não o coloque dentro de água.

PT     

Ovaj list sadrži važne informacije.
Sačuvajte sve informacije za buduću referencu.

UPOZORENJE! Radi prevencije ozbiljne ili smrtne ozljede uslijed gušenja: 
- Nemojte upotrebljavati u kolijevci.  
- Nemojte upotrebljavati dok dijete spava.  
- Nemojte dijete ostavljati bez nadzora.

A) Napomena
Otvorite zatvarače na stražnjoj strani igračke. Pomaknite prekidač za uključivanje / glasnoću 
na (      ) za utišavanje ili (      ) za pojačavanje. Pomaknite prekidač na (      ) za isključenje.

B) Pritisnite za slušanje različitih melodija.

Njega i pranje
• Jastuk     : Uklonite prikvačene dodatke i glazbenu kutiju prije pranja. Prati u perilici za rublje 

u hladnoj vodi, laganim ciklusom, bez izbjeljivača. Osušiti rašireno na zraku.
• Igračka za zube     : Operite ručno u hladnoj vodi, bez izbjeljivača. Osušite na zraku.
• Prsteni za zvečke i dodatke     : Obrišite vlažnom krpom.
• Skvičalica     : Igračku očistite čistom i vlažnom krpom. Nemojte uranjati uređaj.

HR     

Ta list vsebuje pomembne informacije.
Prosimo, shranite vso dokumentacijo o izdelku, za kasnejšo uporabo.

OPOZORILO! Da bi preprečili hude poškodbe ali smrt zaradi zadušitve:
- Izdelka nikoli ne uporabljajte v otroški posteljici.  
- Izdelka nikoli ne uporabljajte pri spečem otroku.  
- Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

A) Opomba
Odprite sponko na zadnji strani igrače. Potisnite stikalo vklop / glasnost na (      ) za manjšo 
glasnost ali na (      ) za večjo glasnost. Potisnite stikalo na (      ) za izklop igrače.

B) Pritisnite za različne melodije.

Nega in pranje
• Blazinica     : Pred pranjem odstranite pritrdilne nastavke in glasbeno skrinjico. Strojno perite 

v hladni vodi, z nežnim programom, brez belila. Posušite na zraku, razprto.
• Grizalo     : Operite ročno v hladni vodi in brez belila. Sušite na zraku.
• Obročki ropotuljice in obročka za dodatke     : obrišite z mokro krpo.
• Piskalo     : Igračo obrišite s čisto, vlažno krpo. Ne potapljajte.

SI

本書には重要な情報が記載されています。
今後の参照のため、すべての情報を保管してください。

警告！窒息による重傷や死亡を防止するために：
- ベビーベッドでは絶対にご使用にならないでください。 
- 眠っているお子様には絶対にご使用にならないでください。 
- お子様から目を離さないでください。

A) 注記
オモチャの背面のファスナーを開けてください。電源/音量のスイッチを(      ) にスライドさせる
と音量は小さく、 (      ) にスライドさせると音量は大きくなります。(      ) にスライドさせると電源
を切ることができます。

B) こちらのボタンを押すと、さまざまなメロディーが流れます。

お手入れ
• まくら     ：着脱式アタッチメントとオルゴールを取り外してから洗ってください。 冷水・弱水流・
漂白剤なしで洗濯機洗いをし、平らな場所で空気乾燥してください。

• おしゃぶり     ：冷水で手洗いし、漂白剤は使用しないでください。空気乾燥してください。
• ガラガラ鳴るおもちゃとアタッチメント     ：湿らせた布で拭いてください。
• スピーカー     ：清潔な湿った布で拭いてください。水に浸けないでください。

JP     

Această fișă conține informații importante. 
Vă rugam să păstrați toate informațiile pentru consultări viitoare. 

AVERTISMENT! Pentru a preveni rănirile grave sau moartea prin sufocare:
- A nu se utiliza niciodată într-un pătuț.  
- A nu se utiliza niciodată cu un copil în timp ce doarme.  
- Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.

A) Notă
Deschideți elementele de fixare de pe spatele jucăriei. Glisați comutatorul Power / Volume 
(alimentare/volum) la (      ) cu volum redus  sau (      ) cu volum mare. Glisați comutatorul la 
(      ) pentru a opri.

B) Apăsați pentru a asculta diferite melodii.

Întreținerea și spălarea
• Pernă     : Îndepărtați atașamentele care se prind și cutia muzicală înainte de a spăla. Se 

spală la mașină, în apă rece, ciclu articole delicate, fără înălbitor, uscare la aer în poziție 
dreaptă.

• Jucărie de dentiție     : Spălați manual în apă rece, fără înălbitor. Uscați la aer.
• Inele zornăitoare și inele de prindere     : Curățați-le cu o cârpă umedă.
• Jucărie chițăitoare     : Ștergeți această jucărie cu o cârpă curată și ușor umezită. Nu o 

scufundați.

RO     
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EN
Adult assembly requirements
To replace batteries, please follow the below 
diagram step by step.

LV
Salikšanas jāveic pieaugušajam
Lai nomainītu baterijas, lūdzu, secīgi veiciet 
shēmā redzamās darbības.

TR
Yetişkin tarafından montaj gerekir
Pilleri değiştirmek için lütfen adım adım 
aşağıdaki şemayı takip edin.

CZ
Požadavky na montáž pomocí dospělých 
osob
Chcete-li vyměnit baterie, postupujte 
postupně podle níže uvedeného obrázku.

SK
Požiadavky na montáž pomocou 
dospelých osôb
Ak chcete vymeniť batérie, postupujte 
postupne podľa nižšie uvedeného obrázku.

AR
متطلبات التجمیع للبالغین

لتغییر البطاریات، برجاء اتباع الرسم التالي خطوة بخطوة.

FR
Exigences de montage par un adulte
Pour remplacer les piles, merci de suivre le 
schéma ci-dessous étape par étape.

DE
Zusammenbau nur von Erwachsenen
Zum Austauschen der Batterien bitte 
nachstehender Abbildung Schritt für Schritt 
folgen.

BG
Изисквания за сглобяване от възрастни
За да смените батериите, моля следвайте 
стъпка по стъпка долната схема.

HU
Felnőtt összeszerelési követelmények
Az elemek cseréjéhez kérjük lépésről lépésre 
kövesse az alábbi ábrákat.

RO
Necesită asamblarea de către un adult
Pentru a înlocui bateriile, vă rugăm respectați 
diagrama pas cu pas.

HR
Ovo trebaju obaviti odrasle osobe
Ako želite zamijeniti baterije, pratite donji 
prikaz prema uputama.

SI
Navodila za odrasle osebe za sestavo
Če želite zamenjati baterije, sledite korakom, 
ki so prikazani spodaj.

LT
Surinkimo reikalavimai suaugusiesiems
Norėdami pakeisti elementus, nuosekliai 
laikykitės pateiktos schemos.

GR
Απαιτήσεις συναρμολόγησης από ενήλικα
Για την αντικατάσταση των μπαταριών 
παρακαλούμε να τηρείτε το παρακάτω 
διάγραμμα βήμα - βήμα.

CN
成人组装要求
要更换电池，请按以下图示一步一步地进行。

KR
성인이 조립 시 참고 사항
배터리 교체 시 하단의 그림을 차례로 따라 하세요.

JP
大人が組み立ててください
下の図の手順に従い、電池を交換してください。

IT
Requisiti di montaggio da parte di un adulto
Per sostituire le batterie, seguire le immagini 
passo passo.

ES
Requisitos de montaje para adultos
Para reemplazar las baterías, siga el diagrama 
siguiente paso a paso.

PT
Requisitos de montagem por adulto
Para substituir as pilhas substitua por favor o 
diagrama abaixo passo a passo.

PL
Wymagany montaż przez osobę dorosłą
W celu wymiany baterii postępuj zgodnie z 
czynnościami pokazanymi na poniższych 
obrazkach.

RU
Сборка должна выполняться взрослыми
Для замены батареек, пожалуйста, 
выполните следующую пошаговую 
инструкцию.

EE
Patareide vahetamine (täiskasvanule)
Patareide vahetamiseks järgige alltoodud 
jooniseid.
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